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Specimen Operis mscr de Farticulis Linguae Sy
fiaca a exhihens varium usum vocis n

soi absol ±P n emphat proprie notat hcec
yel ea res Origo vocis obscura Si vero conjectu
yse locus sit suspicor vocerri conflataro ess ex 01 b

a Quas maxime Earhchrai Chrottico Syriaco conjuncta
Brunsii et Kirschii opora Lips 1789 edito illustravi

b Quoi geminum est Hebiaico D ikmotistmtivo et Arab
jfc i n fj sb Hebr 7 T et Hebr nSKH si
cut vero Hebr T demonstr forte ortum est ex Kfl
idem significante ac fcMH vid Hezel Ausfijhrh Hebr

Sprachl p 3 s 49 487 Halle 1777 et Arab ex V
Erp Gram Arab p 177 ed Schultens ita quoque

Syr 01 decerptum est ex ov q U od non tantum apud
Chaldaeos NPl sed etiam apud Syros signHcare Hc
ilk iioc illnfl e Buxtorfii Lex Chald et Syr docet
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a Ican o ano res c a jractlce 0 pro eo
eapit

Schaaf in Lex Syr p 605 eujus significationis exem
plum mihi videor invenisse in o o or oc fc
huc h e abhinc et deinceps seu i n posterum Barh
Chron p 609 H ult quod idem valet ac ooi io
jfobs,o ioc tempore if deinceps Mich Chrest Syiv
p 7 lin 5 Neque enim o eommode verti potest
tib eece sed vertendum est ah hvc ah hac re h e ab
hujus rei tempore sicut dicitur oi ia a l hne Saladi
110 h e ah hujus Saladini tempore Barh Chron pag
405 K penult fe o oiiio n b eo Ptolemaeo Lagi filio
h e ab ejus Ptolemaei tempore if elemceps, Ra xh Chron
p 40 lin 5 oi io x n G J J cl a h hnc Tiherio
h e ab hujus Tiberii tempore i deiueep ibid p 91

lin 15 Occurrit vero hoc etiarn A in oi nnne f
pro ,M jcn hac ho a Sehaaf Lex Syr p 605 B in
Zasm timiluer ex o et ao sieut f quae posterior vox oc

currit in Barh Chron p 519 lin 7 C in a ci ex
01 et 5 o quae pesterior vox oecurrit etiam in Oi
pro VS o io et S f Sr pj p Lo i
Forte idem nomeri o jtO oecurrit qttoque iii

xn quamnih propr quanam re Nam prior hujus Vo
ahuli pars est vocula interrbgativa quae a Gastello

in Lex Syr p 29 vertitur qua illa respondens Ghaldaico

Aiab jl quis qu pitii etHebxaico i HT



iejnt w d j Arab i fuit exstifit Quiqui ve
io sint natales vocis eertum omnino est eam origj
He esse nomen significans

iio Hxc vel ea res iicC vel id e g Hoc arwd
aqua Tigridis admoduin rubns ut sanguis ftnxeruni
vdriif etiam tn locis regiovis Vasati sd/jguis e terra pro

tnpit nec uflus tiavit scn causavi hujus rei Barh
Chron p 346 lin Atque in hoG exemplo aof
sibi praamissum habet nomen fi i in statu constru,
eta unde patet ipsum aoi esse no men Litteris
leciist magriaiuift Arabum uniis dixit fac umm fieri non

potest ut equus carne vescatar Resjjondit aiius Ne
mirevis po hauc rem ego eiiim ipse meis jcuHs vidi

equum

qiii iam propj 1 qitit hic aliisque Vocabulis occur
renti fnvenitur autem interfogaiivum etiam A iM
a4 nhi propfie ut Jta dicam quidnam heic Hebr

ffON B in z A nndt pf quidnam bincff C Forte
etiam m jiif qttis pro jj J quis hic qua
pro Ijoi qna bac plur qm pro Acr

qui hi y

Ethpahal a2t notat accidit cemigit Barh Chron p
l 2 lin 6 a fine p 610 lfri 12 factitS isi ibid p 606 li

pit ib p 286 lin 8 P 279 11 4 a
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equum carnibtts cf piscihus coclis vescentem ibid p 242

lin 5 Nori exspectavi a te 201 hatic retti detta ib
p 456 lin 2 Si restitueritis tnihi reditus tt/eos A
301 io pius quatn hjec dare poteto ib p 575 lj n 11

Hoc mandutum ohsevvuri jussutn est b hoc inde tevipo

re quo facta est J xsci hac rcs detta Mich Chrest
Syr p 5i 7 lin 1

At creberrime iioc nomen in particulam abit
significans

II o S epissime sir ita 0 g xdoi ita dicit Do
f/iimts dotninuvutn Barh Chron pag 229 lin ft Curfe
cisti ita ib p 276 lin 9

III o Tavt adeo e g lnith non pottierunt xsa
,4ft s tam aperte intrare iu eatn urbem Barh Chron

p 578 H H 2 mulieres hujus urhis Jj aui adeo sapi
entes sunt qunnto sapientiores erunt vifi in eirhabitati

tes Tychs Elem Syr p 62 lin antepen His tri
lus diebut 301 adea virihus defnit ut c Mich
Chrest Syr p 106 lin 6 Add Barh Chron pag
J15 lin 3 Apoc 16 18

IV o Ita i e hoc tnodo e g j doi hoC viodoin
veni hanc historiam narratam in duobus iibris Barh

Chrcn



Chron p 26 j lin 15 Q iiti hoc tnodo cades Ha
kivnpitrata e rat ib p 221 iri 7 Add ibid p 266
lin 8 17 P 2 f l 0 p 424 lin 6 fiae p 449
lin 10 p 5 6 lin i p 559 K n g

V o Simi/iter eodem modo e Sedente Chalipha
Tajo itl so/io suo introivit prafeclus ad eum salutan
dum terrani oscu/atus ad dextrnm throfli se contulitt
fcf ingressi sutit etiam proceres omnes f fecemnt fasoi
eodem modo idem Barh Chrori p 206 Hn 4 Insctip
tione in moneta chartaceai facia indicavit quis esset
umis dtnnriitSj qui dwi tres qudttttor ailt quinque de
narii Uscn Simi/itev eoderri modo usque od decem
denarhs ib p 600 lin 5 Add ibid p 262 lia n
p 564 lin penult p 450 lin ult

VI o Simi/iter pariteri quod tamen ssepius di
citur ixacip quod vide infra e g Potiti sunt castel
lo ex qno Rocenaldinus descendit cujus nomen est Mi
twndur f destruxerunt illud Um o pariterqxie
castellttm vafidun quod vocatur A/amut Barh Chron

p 520 lin 14

VII o lta h e in hae vel eo statu e g Opioaft
quoties sumto naturttJis calor exstin8us est Ab eo tem
pore medicinam corpori nuUum amplius adhiluit t Et

fuit
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fnit liscn in hnc stattt per paucoi dier tnortttus est
Barh Chron p 255 lin 7

VIII o Ita pro hic vel ta is e g Cainsa exitus
carum Zoai looj hxc juit Barh Chron p 280 lin 8
Qjnniam viandatum Chatii ooi ot tale faerat ne occi
derent euai ib p 457 lin 5 Mandatfym Schingis hani
c o j aoi tale hoc exiit ut tu lo n ejits regnes ib p
486 liri 14 Add ib p 492 lin 5 a fine

IX o Ita h e tantidem e g Qttdsivit Bar
maschtnb quanti ipse redimcndus esset Sf dixeunt Fran
cii 50000 denanis Et dixit Karakusch Ukoi U vs
etiam ego ita h e ego etiam tantidem seu eodeua pre

tio Barh Chron p 425 lin 4

X o Ita h e hujus argumenti hujus sentetitice
sa lydande e g Misit legatum cum donis epistola

ijsoi ita h e hujus sententise Barh Ghron p lgp
lin 9 Misit legatum cum epistola scripta litteris
aureis Latin cujus interpretatio litteris argenteis Ara
hice Ijsot ita h e hsec fuit vel hujus fuit sententias
ib p 187 hn 3 Scripsit Togril Beg responsum ad
Chalipham tta ib p 234 lin 8 Fsnit legatus cum
epistola LatinA interpretatione interlineari Arahica f

lit
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litteris duveis in charta pdrpurca ita ib pag 244 lin
12 Add Ass Bibl Or T I p 9 col 1

XI o Igitur e g Tostquam Maragam venit
fugit Baidus coram Nturuzo bellatore magtjo Uscn f so

Venit igitur vex regum castia posuit Barh Chroa
p 6io lin 4 a fine

Huic vero voci varia preefixa particuls

ti Prseponuntur velut

I o t a etiatn sic h e mhihminus ex gr
Mauricius animo clattis sprevit copias Romanorum f
stipendia eis non dedit Scripserunt igitur ci ecce
tibi beUum indicimus Ille veyo xz n vs nihilominus eos
contemtui habuit Barh Chron p 97 lin 6 afine,

II o M ne sic quidem e g Quuvi autem
Jxacn is ne sic quidem numerus compleretur e pafatia
SUO eduxit ancilhs Barh Chron p 161 lin 6 a fine
At ne sic quidem Abdelmalecus Alhanasio irascebatnr sed

tranquiUt ad eum dixit ib p 118 Kn penult Add
ib p J2o lin 14 p 168 Hn antepen Tychs Elem
Syr P 95 C ult seq

Illto ±oct V sed etiamsi ita esset h e
mhilo tamen minus f nihih tamen secius t e g Franci tU

B in
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ingenti pericuh erant qiita rex juvenis Hievosolymitanus
caperat lepra laborare Ijlsot s Nthilo tamen mimis
rex ilk reliquias exercitus stti coegit Barh Chron p
379 lin 13 14

IV 0 scio
A Jn hac vel r e g Qjiis est scnpus regis

soio in hac rs i hvad ar Konungens afsigt Mrmed
Barh Chron p 422 lin 14 Qjmm utiliratem quam
dam inveniret in knc re haruti ib p 162 lin 2

B Hac vel ea re e g Gavisus est soio hac re
darbfver Barh Chron p 204 lin 1 p 462 lin 5

a fine p 473 lin 9 Mieh Chrest Syr p 91 lin an
tepen Offemi fuerunt ta re dardfver Barh Chron p
206 lin 5 Delectatus est hac re ib p 221 lin 6 a
fine Hac re darigenom prospere egit ib p 424 lin
8 Qjmm hac re occupatus esset ib p 474 lin 5 a fine
Si contenti estis hac re darrned ib p 567 lin 4 a
fine Add ib p 439 lin 6 a fine p 574 lin an
p 222 lin 11

C De het vel ea re e g Jratus fuit pau de
hac re darofver Barh Chron p 468 lin 14 JJt glo
tiaretur huc de re ih p 558 lin 14

D
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D Per hanc vel eam rem ol hanc vel eam rerat
propter hoc vel illud e g Argomts misit legatos eum

que ab Ahmede expetiit qui tamen eum non tradidit
soiso Per hanc rem propter hoc suspicio orta ett

Argono de Mmede Barh Chron p 573 li n 5 Parta
est pties magr/d Ceneis sou per hane rem harige
nom Mich Chrest Syr p 100 lin ult

E Hanc rem hoc quando cum Beth construi
tur verbum Syriacum huicque respondens Latihum
cum accusativo e g Rex Leo cuvi animadverteret
oois hanc rem hoc Barh Chron p 556 lin 3 Si

tton vis hoc ib p 560 lin ult
F Hujus rei e g Qua cupiditas snperest mihi

oeio hujus rei hartill Mich Chrest Syr pag gg
lin 4

G Hoc vel eo modo hoc pacto e g Hippocrates
tiarratyhaculum cui innitebatur altlucam fuisse f Ga
lenxis dicit eum hoc modo vel hac re darmed
modtrationem iUam eximiam innuere siquidem althaa

femperatto est calidi frigidi Barh Chron p 6 lin
antepen Sultanus permisit ei ut per triduum educeret
ex paiatio suo quidquid vellet sciso Et hoe pacto tra
didit urbem ingressus est Sultanus i b P 588 Kn 4
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H In hoc vel eo statu e g Argonus cum vide
ret se imparem esse Ahmedo adscendit in casieJlum quod
dam ibi situm ctim hominibus 500 suarwt partiutn
capit torqnere se quia in castelhm includi ei minus pfo
cebat Contra Ahmedem vero ire metuebat Quum esset
K 2ciz in hoc statu Barh Chron p 570 lin penult

V o sot r per hoc per hanc revt vel propter
hoc ea propter ea dere,ea decaussa diirigenom daraf
darfor e g Matrem rogavit ut sibi mulier venefica
traderctur Qua quum ilkm non traderet vi abstuiit
oecidit sm r so Per hoc ea de causa fuit discordia
inter eum tnatremque epis Barh Chrcn p 507 lin 5
a fine Postquam rediit delator quidam accusavit
Cazartenses illustres y aoi o eaqus de caussa tnultis
tnalis eos afflixit ib p 566 lin 2 Neglectis ceteris
Emiris soli Bokce adhceserunt Qtiamvis soi p ro

fter hoc ab ommbus reprehendersntur ib p gg2 k lin 7

Add ib p 502 lin ult

VI o doj 5As vel pofi a postea quo facto
Barh Chron p 79 lin 14 p 298 hn 2 p 404 lin
q p 416 lin 2 p 483 lin 4 a fine p 550 lin 2
p 587 lin 11 Mieh Chrest Syr p 81 lin 5 afine
A6S Bibl Or T III P I p 401 eol 1 lin 2

VII o
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VII 0 ixacn y A hoc modo tali modo e e g jy e
dit multuvi argeuti huic servo ac persuasit ei ne ovi

plhis diceret ei M soi tali modo Barh Chron pag
455 penult

VIII o Ixaoio significat non modo

A Et sic ita Cfr supra p 6 n II Barh
Chron p iq 0 lin ult p 557 Hn 12 c

B Et hoe modo Cfr supra p 6 n IV Barh
Chron p 153 i n 5 p 179 lin is p 559 lin 6 p
360 lin 10 p 369 lin 11 c

C Et similiter eodem modo Cfr supra p 7
n v e g Produxerunt fratrem ejm eumaite vi
viortis comminatione ad juranduw adegerunt xsa o sjmi
literque omnes cogriatos ejus Barh Chron p 368 lin
8 Dixit Si Nuraldinus venerit cum co pra/iabimur,
Jasoto Et eod m modo idem ceteri dixerunt ib pag
370 lin 10 Add ib p 260 lin 5 a fine p 335 lin
6 p 567 lin ult

D

e Propt Quod sicut loc cfx supra pag 5 n 1 quemafl
modum Jjd yut sicut bic et fem l y h qntB

hac y notant faTts roilsros Matth 9 8 huie similis
j qualis hic vel haec Barh Chron p 55 lin t 13 p 51J

Jia 7
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D Et sirniliteri pariter Vel simpliciter Stmu
liter pariter Cfr supra p 7 n VI e g Adortus est
Elessavt eatnque cepit s Dcno pariierque itemque Ha

ravemt rh Chron p 586 lin 14 p 461 lin ulr
Kaamis quum perspiceret non pugna Ipcum esse equo de

scendit ixooio Similiter etiavi Baidus qunm eum descen
disse videret equo descendit ib p 605 lin antepen
Jn quibus suspensae erant 10000 lorkce Usoio pdritcrque

scuta arcus gladii ib p lgrlin 14 Add ib p 56
lin 4 a fine p 112 lin 12 p 129 lin 5 a fine p
S47 lin 9 p 272 lin 5 p 295 lin 6 p 564 lin 5

Sed etiam

E Et sic seu quo facto e g Aegyptii atque
Franci in urhevi Kahiram congregati pacem a Schirichuo

jier fegatns petierunt quce etiatn ccmposita est j 2cto
Qjio facto Schirithuus Datnascum reversus est Barh
Chron p 558 lin 1 Jurcjurando coge illutn ut ab
hinc in 120 annos iJIe fratres filii f posteri ejus gla
dios contra Araljs non stringant eique permitte collata
in eiltn heni nitate tuit ut ad socios fidei sua abeat
Ijl2oto Qjm facto tranqttilk ages pace gaudebis ib p

511 lin 4 a fine
F Itaqr/c quara sat crebro e g Quia antehac

sdictum promuigatum fuerat ut ecclesia diruersntur ivfr

pe
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petravit Rex Huithonus arege reguw tit non dirueren
tur siquidem edificia divinn sunt Sf oratoria Jjl oio
Jtaque jussit rex regum eas non destrui Barh Chron
p 6n Hn 5 Cttm Currlei terga vcrterent ad fugien
diim Vi iwpediti sunt Udoi Qnare unde multi eo
vum capti octisi sunt ib p rgr lin 11 Imperntor
erjuo descendere voluit sed Su tanus cum adjuravity

descenderet x 3 no ltaqne ex equb se mutuo amplexi dis

cesserunU ib p 264 lin 12 Inco/a Syria valde per
terrefacti commofi sunt putaruntque quod Mogoli
contra se teuJereut iiocr o Quave etiiim hi bello se ac

cinxerunt ib p 584 lin 3 Exiit mandatuvii ut rei
occidantur incolaj nrbis 10 myriadibus aureorum mul

Ctentur x2a 0 Ifague urbem ingressi interetnerunt 7 vei
8 satrnpa qui ibi erunt ib p 591 lin 10 Add ib
p 38 lin 6 a fine p 105 lin 11 p 141 lin 5 p
146 lin 12 p 176 lin 2 p 222 lin 9 p 226 iin
ult p 362 lin 3 p 364 lin ult p 479 lin 11 p
504 lin 4 a fine p 605 lin ult p 606 lin antepen
p 609 lin 3

IX o ooi ik
A Hiic rei e g Cmsensit poC huic rei dar

till Barh Chron p 562 lin 10 p 203 lin penult
p 234 lin 3 p 357 ljn 4 p 404 lin 4 a fine

B
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B Ad hanc rem hartill dartlll e g Ma h
qv am ego idonei sunt soui ad hanc rem t Barh Chroa

p 486 lin 5 a fine
C Hanc rem e g Curavit ooi hane rem Earh

Chron p 179 lin 6 Concupiscens h tnc renf Mich
Chrest Syr p 98 lin 8

X o aoi acil io
A Ds hac vel ea re de hoc propter hoe eam 6b

caussam ea de caussa proptcrea e g Cttm diceretur ei

p y hac de re h e qua de re interrogatus f
Tychs Elem yr p 66 lin 5 N011 aoi io ob
hatic caussam venit Damascuni Barh Chron p 209
li 15 Filius vero Ideli urbem non tradidit Et vtisit
Aphzilas legatum ad Adelum aoi ob hanC ret/i
ib p 455 Hn 5 4 Putavi hotnines me non videre
soi io quapropter lumen accendi Tychs Elem Syr

p 66 lin 8 add ib p 65 lin 8 Interdttm se sub
ducebat rutltorque ferebatur eum obiisse pvC ao Qucin

propter ne tum quidem citm viortuus essetj credide
runt eutn obiisse Barh Chron p 426 lin 8 Add
Ass Bibl Qr T JI p 91 lin 1 p 319 not

f Idem quod soil io f cnm mtnegaretitr de hac
rs Tychs Elem Syr p 6j lin 2
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B Hane vem e g Capit persuadere popuhrihts
sms lpa hunc rem Barh Chron p 103 lin f

Xf o pm
A Ex huc vel ea r e 9 0e haraf daraf e g

Quovis mw tres aiios libros quos 150 denariis ven
Mat soip u/ T oci soo inde vixit Barh,Chr 0 n pag,
322 lin 5 a fiue

B j4j hac vel ea re darifran e g Ni i desi
sterct ocyi K ia ab ea re Barh Chron p 102 lin 9

XII o aoi o o f io oliqxdd ex hac re pars hujus
rer e g Siio t iuot me pevdituto si de me audierint

ci io o f io oHquid ex hac re nagot haraf h e si
vel minimam horum sermonum partem resciverint
Barh Chron p 361 lin 2 Add ib p 433 lin 15 t

XIII o s osi Sti

A De hac vel ea re de hac vel ea caussa ea
propter propterea quapropter e g Interrogavit euvi
sci hac de e darom Barh Chron p 279 lin

14 p 186 lin 9 p 478 hn 1 p 55 lin Cu W
diceretnr ei de hac re h e qua de re interro
gatus ib p 300 lin 1 3 ludignatiis fuit 01
ea de n darofver ib p 296 lin XI Gratias Tutari

C ege
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igerunt de hac re ib p 555 lin 8 Objurga
vit eum hao de re ib p 482 lin 2 pag 484 lin ult
Barlari Romom urbem vastarunt acn o Qjjapro
pttr Justinianus cuvi toto senatu Ivxit ib p 80 Vv 8
Add ib p 569 lin 4 5 P 455 Hn 2 p 474 lin
14 p 477 lin ult seq

E Ad hanc vel /7W vw ad hoc vel V/ar/ e g
Jncitarunt eum K ad hanc rem dartill Barh
Chron p 556 lin 5

C Hoc patfo vel his conditionibus e g 201 o
f Hoc paSlo his conditionibus pax facla est Barh

Chron p 595 n 2

XIVjo rp o f o /tf tf antehac t Barh Chron p
50 lin 5 p 611 lin 4

5 Postponuntur velut 1 Iasot ita qua
si perinde acsi e g Quum audio a/iquaw quetstionetn
tx ore Mdphriani Ixaoi ita perinde mihi vidtitur
oi quasi ac si ore Aristotelis sapientiam di

SS rem t Mich Chrest Syr p 114 ljn 9
ir



m
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De ratione qna Syvi verla aliofum
rtfevunt g

In referendis aliorum verbis Syri utuntur

I o Plerumque oiatione reSla ita ut persona
ipsa inducatur loquens quamvis verba ipsiu sint
paucissima Id quod fit

A Prsemisso verbo i iol dixit cum proxime
sequenti Dolath h e g Prchensus a prafetfo jio
rlj dixit Judais illusi Barh Chron pag

125 lin 5 a fine Dixit Crastino die ego ipsie veni
am ib p 148 lin 6 a fine Alii dicebant Trademusl
olii dieebant non h e alii negabant se tradituros
ib p 537 lin 5 Dixerunt Aruhes N011 possumts

ser
g Specimen Syntaxens Syriacd mscr cujus exempla me

moriae caussa Latine tantum exscripta ex auctoribus
Syris profanis congessi

Ut Syriacum Dolatb sic etiam Hebr Exod 4 35
c 18 15 J s 2 2 4 1 Re g 1 3 et Graec 2n usur
patur non modo in N T Matth 9 18 Marc 1 15
sed etiam in scriptis profanis Vid Viger de Graec
Idiotismis p 191 548 Lips 1789 Vorstii Cogitata de
Stylo N T p 42 praemissa Ejusd Commentario de
Xlebraismis N T Lips 1778 Kypke Observ Sacr ad
Marc 3 u Raphel Annott Xenophont ad Marth 9
i8 Bos Exercitt Philol ad Marc 16 7 Schwarz Cora
ment L Graec N T p 1000
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Jervare cam ib p 418 iifl 12 15 Dzxmint Prater
reg es nostros nemo nobis impevnbiti itn p 486 Tia 4

Add ib p 141 lin 4 p 347 lin 34 p 407 lin 2
p 416 lin n 15 p 422 lin 12 p 464 lin 10 p
jil lin 4 a fine p 135 lnfc 10 Mich Chrest Syr
p 2 Hn 5 p 4 lin 1 i

Similiter post verba interVogaiiil reSponJendt c a

inandi sctibmdt sequitur oratio fecla preecedente
o ath e g fauwogtivit eum Senan apud quem

Studuisti medicin l Et ilk respnvditl Nii Ipud patrem
titeupi Seiiati dixit Qais est pater tuus Et iUe
respmdit Se ex hte qui dpud ie kerf fuit Bark Chron
p 184 ii fl 16 ltiferragattiht k yw Qjiousqtie
legisti in Coranol i p 595 lia io Ir terrogurunt eum
HonnulH amici ejus Uhi placet tibi rersari heicne atl
jl i Et respondit Heic opes sum multts sed honorem

itl

1 Raro omittitiir Hohtf e g Dixiiei nhi Barb Chrcm
p 534 in l0 Dixerum eis rt fo e ib p 201 lin 10
j 237 lin 7 Dic 7w U AaS vicistime ib pag 69 lin 2
iJjjfiri t s perpeude ib p 90 lin penult Dui ei fo
toeritatem dixisti ife p 32 8 liti 7 Dixerum i P J i/i 0

rtiiw j i/io mm ib p 430 lin, 4 Add ib 520
lin 9

Yid Giaec Joh is ag
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in Kehh teliqmmus B p 359 Kn penult ult AddT
ib p 113 liiii 5 P 383 lin 5 6 7 p 389 lin 14
p 441 lin ult damavit 1 a/Wi w ofj 9 Bagda
enses ib pi 5 6 lin 4 Clamavit Prehe idite eos ib

p 4 78 lin 9 Ow// ore ckmamnt N m trade
tnus ib p 337 lin 9 Add ib p 71 h n Q Smpsii

izvi f J aa Ssb Fdme perierunt copi a 1 qua mecum
erant ib p 209 lin 11 Idem fit post verbum in

tjuendi m e g hnmit Sultamis Dohaiso Aj Tu viq
rare paululum Barh Chron p 516 Ijn 9

Hujnsmodi verba diccndi respondeluti c rari
tis excipit jiisoi r/V ita subsequente Dolata e g

Uaoi Z Ego Ibas non invideo Mich
Chrest Syr p 7 lin antepen Schingis Chan advoca
vit ma nates torft i dixit eis ita Barh Chron p 466
lin 13 Hie respondit ita Video hunc p pulum ib pag
101 li 6 a fine Scriptum fuit in e a epistola ita
Scito t mi frater Mich Chrest S/r p 23 i n u i n

sec

J Vid Hebr jucl 5 2
jn Post quod ellipsis veth Aueftili haud facile cogitari

jotest tjuia is ijin nutu s igmu kt loijui 04 soiet



22

B Omisso dicendi verfco n retenta tamenora
tione rerfta cum prsevio Do/ath o e g Sustulevnnt
inanus suas tremuias dicentes Domine cceH tf
terra libcra nos Knos Chrest Syr p 114 vs 105 sq
ffii dicunt non h e alii hoc negant p Barh Chron

p 596 lin 11 Re fratri ejus indicato mandatum exiit
ut Einaldin in honore haberetur f cnm eo Mcda qui
dam dicens Ego adveni ut fugarem Ezaldimm ib p
543 lin antepen Misit ad Omarum dicens Da

mU

Ti Similliraa verbi dkendi ellipsis usitata etiam est inHe
braico Codice Vid Storr Obss ad Anal et Synt Hebr
p 406 gqq

o Rarissime Dolath omittitur e g Ingressus est ad regem
regum dicens Ixio Qui/l jnbes Barh Chron p 590 lin
lllt Qnum audirent iucoU velle Imadaldinum urbem trmlere
vehementer doluerunt Js eoram castello congregati acerhe ei
conviciati snnt suspenderunt contra eiint calatnum f pallium
dicentes oj Q v j r mulkbris lotio vestimentornm tibi conve

nit hon regnum ib p 390 lin 9 Sic idem o post
expressum dixit occurrit modo sine praevio Do
lath Baxh Chron p 131 lin 11 12 p 374 lin 13 p
443 lin 8 modo cum praevio Dolath o Tychs Eiera
Syr p 69 lin antepen

p Alibi verbum dicendi expriinitur e g P jjio Jjjjj
alii ikunt No Baih Chron p 584 Uxi t 9 p 598 lin
5 a fifte
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mihi ib pag 106 lin 3 Sic post idem verbnm j
wif sequitur oratio rerfla omisso dicendi verbo q

jfbid p i83 lin 9 P 219 lin 5 p 243 lin 10 p
486 lin 5 Misit t ji j ud eum Sultonns dicens
JLsrrerkrc e Bngdudo ib p 276 lin antepen Sic post
idem verbum L la misit e/SUi/7e verburn dicendi r
ibid p 309 lin 4 a fine p 339 lin ult p 509 li H
antepen p 518 litG i 2 p 93 Hn, 5 P HZ iio 4
a fine Objurgavit s fsm dicens Quomodo tu fu
gisti ib p 106 Iiu ult Add i p 52 lin g a fine
Jieprehendit euvt dicens Quid lucrati estis ib p 226
lin 6 a firie Add ib p 4 542 lin 6 t Pra dolore
ejulabut adjttrabui adstantibus dicens Afferte gladi
iim occidite me ib p 91 Kfc 5 6 Juravit dicens
Non petmittamt ut trameas ib p 586 liri 7 Juravit

eit

q Alibi exprimitur 1 dixh post idfem verbum e g
5 wim Michnelem o o fo Bar l C hron p 265
lin 6 Ltgntos m sit nd Cosroem i p dieens ib p 9g i n
6 Add ib 79 lin penult p 422 lin 4 a fine p 609
lin 3 p 610 lin 14

r Post idem verbum exprimitur fr dixit 0 g
tnisit ad Mondarum dicens Barh Chron p 0 Ifa
ult et seq

s Yid Hebr Psalna 105 14 15
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eis licens Nott desernm vos nsqtte ad mortem Ass Bibl

Or T III P I p 596 lin i a fine Tychs Elem
Syr p 85 lin 4 5 Add Earh CLron p 184 Ln 15
Michnel jussit dicens Ne hdite ectvi Barh Chron p
266 lin 1 Jusiit ci dicens Custodimiimm 1uom W e
cave tibi ab iis ib p 520 lin IO Add ibi i p 161
lin antepen seq p 357 lin 7 p 466 lin 8 9
p 547 lin 2 Evprobrat Masudus in i i t eum di
cens Cur non occidnti ChafyLn u ib p 514 lin 12
Venerunt noliles irriserunt eum oh mastitiam dicen
tes Nj CQfitristeris Domine Knos Chrest S yr p 78
lin g 10 Tum pfoceiei qui cttm eo erant consuhe
runt ei dicenles Nnlla alia iiobis suprest salutis via
Barh Chron p 356 lin 13 Comuluerunt proceres dL
centes Trade ei lialebum ib p 385 lin 8 Consense
tunt Franci dicentes Si dederit ib p 416 lin pe
nult seq De hoc Justiniano narvat Johannes Ami
densis episcopus JLsia dicens Pey 50 annos versa
ttts sum in familiaritate ejtts ncc vidi ib p 83 lin 12
Add ibid p 259 lin 4 a fine p 535 lin 11 12
JUe rero excusavit se dicens Magnates coegevunt ine

ib

t Exprimitur 0 e g Misit reprehevdit etm fe 1 dixit
Paticos tantnm dtlmsses mittere Barh Chrcn p 119 lin 10

y i
v Vid Graec Job 1 ao



ih p 92 lin 1 2 Confessus est u dicens Isacue do
s uit me ut tnentirer ib p 543 lin penult Negavit v
omnino dicens Ignoro eum Ass Bibl Or T III P
I p 582 col 2 Negabant dicentes Nmtiquam co
gitur exercitus nec Kano cura est de lello sed exspeclat
quod missurus sis id quod ei promisisti Barh Chron p
608 Hn 15 Decepit eum viater ejus dicens Quattdo
adoralit te puter tuus sume diadetm eapitis tui ib pag
77 lin penult Accusata est apud Cujuchum Chanum
dicendo Feneficia praparattibi fratribus tuis ib,p

507 Un 6 a fine Sparserunt famam diqentes JFugit
nobis dormientibus Ass Bibl Or T J p 551 col 2
lin 8 9 Hortatus est rcx peritissimus copias suas tte
remissce fierent metuque copiarum hostilium agitarett
tur dicens Est mihi spes in I co t quem colo Kniis
Chrest Syr p 85 Hn 7 8

II o Raro oratione obliqua e g t Dixit de ani
VUl sua de se a 001 o r ioj q U od aliquid esset tna
gni x A ft 5 56 Dixit de anima sua 007 cnjo j tw J
filius esset Constoutini Barh Chron p 148 li n 3 4

D Adi
v Vid Graec M tth 26 73
g Sadem fere sententia oratione recta affertur Mftgni

it animnm sutim dlxit 5 j Al Ego sum mngnut
a Ghrest Sjr p 5 lin 3
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Jidiit ifiui/t spfufator qttidnm f dixit oax a m q
quol ex stivpe esstt regum ib pag 152 lin 4 Misit
avuneulum suum Aschropho eique dixit quod ipse Cho
Tpavzetinch h adgrederetur f aqaam dhonis Libctuhul
prxberet equis snis ib p 488 lia 7 9

Ceterum

A In oratioae obllqua perinde atque in recla
Cfr supra p 22 litt B verbum dtceru/i lieet raris

sime omittitur e g Imidaldino dixerunt utilius
esse ei si Hulebmn traderet Barh Chron p 589 lin
ult

B Ab obliqua defleclitur oratio in reclam e g
Omnes Bathuo vptionem obtuletunt itt si voluerit esse
Chanus ille esset si thtmis f ei quem eleg rit cx nobis

WOS omnes subjecli erimus Barh Chron pag 515 li n
5 6 Jmsit Jmperator Romanamm ut omnes ahireijt
ad limitem qui est inter nos f Arahes h e ad limi
tes ditionis Romanee Arabicse ib t p 166 lin peri

H ult
C A recta in obliquam e g Interrogavit tam

Ctir hoc fecisti Ei rsspondit Eiegi ut moriar riee
ullus alius prater maritum meutn mihi dominahitur Et
interroguvit eam oi p io unde esstt Barh Chroii

3 t 27Q lin ao III



IITto Quando avgumentum epistoU vel scriptj
cujusdam referendum est utuntur Syri

A Verbo r io dixit quod in construftione rer
spondet

a Modo auctori episjtolss e g Scripnt epistdl
fam ad Zangium o dixit h e epistolam hujus
argumenti Barh Chron p 516 lin 4 Litteras mi
serunt o r io o f dixerunt h e hujus argumenti ib p
gtj lin i Epistolam misit ad Dominum vostrum per
eumdem Han/iniam r l r 3 dicens h e hujus argumen
ti ib p 51 lin 11 Hic scripsit episto/am eumqnecum
legato misit Bagdajfami 010 r ac o dixit in ea
ita h e quee hujus fuit sententiae ib pag 256 lin
12 15

3 Modo ipsi scripto e g h qw erant inscri
ptiones ob dicentes h e hujus argumenti Barh
Chron p 64 lin ult

B Voce Vid supra pag 8 n X
C Interdum ellipsis est verbi r io litt A vel

vocis Uaci litt B e g Misit Chalipha episto/am ad
Sultamtm hujus argumeini Nolt hac jfuii exspvc/atio
mea Barh Chron p 246 lin 8 Scripsit episto/am

his
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his verbls t Ecae fratrevi Meum misi ib p 519 Kn

6 7
IIL

Conspectus opusculi mscr a de Numero
Conjugatiomnn Syriacarum

Coniugationes ut vulgo dicuntur Syriacis sunt

I o NUDjE SeU SIMPLICES
b e constantes solis litteris radicalibus

Activum Passivum b
I Pehal a c Ethpehel 2 Pa

a Quod asservatur in Biblioth Gymn Wexion
h Passiva Syrorum reci roce poni vid in meis Ltipiiv

Syriaci ad ittunrftnduih Hebraismum colleSis 6 Quorum
partes duae Upsaliaa a 1791 et 1792 prodierunt Exem
plis ibi allatis add A Ex Etbpabnl 1 excusavit
se Mich Chrest Syr p 101 lin penult Barh Chronp
92 lin 12 p i2a 585 433 48o 506 etc it A faravit
st ib pag 287 lin 14 pag 318 392 396 310 bis

1 immucmt sc adjanxit se ib p 345 lin 5 J
exercuit se ib p 495 lin 15 T ffl J 1 munivit se ib p 538
lin 12 aaa2 uuurvdvii se ib p 223 lin 4 a fine
yaboZ subjecit se ih p 209 lin 6 p 506 309 bis 35 1
408 B Ex 1 scbtafbbal yt A tibjecit si Barh Chron
p 102 lin 6 a fine pag 544 lin 1 C Ex Etbpalpal

aii 2 2 inquinsvit se ibid p 497 lin 5 a fine p 597
lin i
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2 Pahel Ethpahal usZ e
c Quomodo per ellipsin accusativi verba transitiva Con

jugationis Ihhc l intraiisitive accipiantur vid in Lwu
Syr 1

d Conjugatio Pahel A Signifkationem rr s Pehal n i
intendit Vid Lum Syr 2 n I
Intransitivanl rys Pehal notionem in transitivam
eonvertit e g fi arsit Pah inflammnvit V Lum Syr

2 n II C Interdum a transitiva Tqs Pehal po
testate denuo transitivam ducit e g oh±t signavk ol
signavit notavit Pah signare nbsignare natare fecit V Lura
Syr 2 n III D Habet notionem censendi vel de
elarandi e g jnnnm ccqunm cnnveniens fnit Pahel
SmciiSv Rom 8 3 33 vel aquunt censuit Barh
Chron pag 118 penult dignum declaravit ib p 594
lin 8 permisit conveniens vel licitum declaravit ib p
160 lin 2 Vid Lum Syr 5 I Sic Arab
c a5 Conj 2 est delirum centuit Coran Sur 12 94
ed Hinckelm KjfO O Conj 2 veracem declaravit Sur

28 34 Conj fl mendacem dechravit, mendacii
jnsimulavit saepe in Corano e g Sur 22 43 r
Conj 2 magnificavit h e magnum praedicavit ftir 2

i8i Sur 22 38 E Notionem jubendi vel quovismo
do curandi ut aliquid fiat V Lum Syr 5 n II
Sic Arab Conj 2 est pracidi jussit l C Xao
Conj 2 trucifigi jusiir Sur 7 121 Sur 20 74 Sur

s6 49 F Notiohem yermittendi sinendi V Lum Syr
5 n III

e Quum Conjugfitio pa/jel haud raro effectivam vixa habeat
et
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et valeat faceve idr quod conjugatio prima significat Vid
proxime anteced not d litt B C fit ut ejus passi
vum Ethpabal notet fieri id quod prima conjugatio indi
cat atque adeo eamdem quam Pehal significationem
interdum habeat e g aaj P e h, erubuir verecttnius
sol/rius fttiti Pahel verecunduvt fecit Tit 2 4 Ethpahal
verecnndus factus est h e idem quod Pehal ye ccundus so

brius fuit I Pet 4 7 app tpinquaiiit accessit Pa
hel appropinquare seu accedere fecit Ethpahal accedtre fa
ctus est h e idem quod Pehal ap rrcpinquavit accessit
Vid Schaaf Lex Syr p 516 sqq Sic o i n Pehal

et Ethpahal contendit certavit QOl in Peh et Ethpa
cmulams est innidit in Peh et Etpa hnlitavit Hinc
fit ut Ethpahal notionem interdum habeat activam e g

oid Pahel intelligcre fecit Ethpahal taAai iitteUigere fa
ctus cst h e saepissime intellexir constr cum aceus Barh
Chron p 185 9 P 535 2 n 5 P 4 22 lin 4 a fine
ji 580 li 14 V 301 238 314 527 571 P circum
dttctus circumlatus est Barh Chron p 144 lin 13 circtim
ivit ib p 321 lin antepen item active ut Pehal cir
cmndedit constr cum accus Barh Chron p 109 lin 4

P 531 lin 10 p 531 lin 8 in Peh et Ethpa
cogitavit v Schaaf L S p 202 sq f x i n Peh et Eth
pa cruciavit imelkxit considet avit i A l
mrravit Ita apud Hebraeos f tl ambulavit ivit Pih
liel ambulare fecit Job 24 ro Hitlipahhel atnbulare fafius
est sc a se h e idem ac kal nmbtdavi Deut 25 15 et
alibi Vid Storr Obss ad Anal et Synt Hebr p 229
Lud de Die Grarn LL 00 p 176

II O
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II o AVCTM
A Additiom sevvilis uinsdam litterue cf quidem

a Ab miiitiM

5 Aphhel s f Ettaphhal sxll

Cohjugatio Aplibet A Signifioationem intransitivarrl
rqs Vehal n I in transitivam mutat e g U1 v enit Aph
tdchixit propr f venire fecit atque adeo idern quod duo
bus verbis exprimitur in Tychs Elem Syr p 60 lin
antepeni et seq cn a i Izjiai oai f ec it enm veni
re nd se quod dici potuisset ciial i ou j t L nrsit Aph
cumbussit Vid mea Lum Syr 4 n I B Signi
ficationem transitivam T t Pehal dupliciter transitivara
jreddit Vid Lum Syr 4 n II Exemplis ibi allatis
adde 2 cdmedii Aph cometlere fccit constr curu
gemino accus Barh Chron 293 lin 7 p 120 lin
13 p 598 lin 7 4 portare fecit cum gem accus ibid
p 81 lin penult p 519 Ku 13 imlnere fecit ve
stivit cum gem accus ibid p 212 lin ult p 371 Iin
j p 423 lin 8 P 520 lin 4 H a diripuit Aph diripere
fecit oj cunculaavit Aph conculcare fecit i haretlitatit
Aph hareiem fecit O audivit auscuhavit Aph sxtiudirefecit

G Habet notionem ccnsendi vel declarnndi V Lum
Sy r 5 n I Sic Arab y f magnificavit h e ma
gnum praedicavit Coran Sur 12 31 ed Hinckelm

D Notionem juhenai vel quovis modo cnrandi ut ali
quid fiat v Lum Syr 5 n II Exemplis ibi alla
tis adde asj etpuare jedtht e nou modo c uo h/qns

suit
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snit Barh Chron p 104 lin 5 a fine p 281 lin 7 sed
etiam equum conscendere jnssit ib p 204 lin 1 5 p 400
lin 5 p 463 lin ult p 581 li 6 Bft fogere fecit h
e non tantum fugnvit in fugam conjccit ibid p 235 lin
ult p a89 324 346 375 38 1 4X1 5 447 49 etc sed
etiam fngere jussit yel permovit aliquem nd fugam capien

Mm ib pag 287 lin 2 p 519 lin 12 p 587 lin 10
Zo setlere jussit ibid p 131 lin 3 pag 401 lin 4 a fine

idem quod tQ J r nS jussit lit sederem Kn5s Chrest
Syr p 74 lin i castra poncre jussit Barh Chron
p 456 lin 9 jt o jurare fecit curavit ut juraret ibid
p 20 lin 4 a fine p 303 lin 6 p 368 377 395 454
etc E Notionem permittendi sinendi V Lum Syr
5 n III ubi adde vivere sivit Barh Chron p 221
lin 15 et antepen p 168 lin 3 p 328 lin 11 p 403
lin 3 p 449 lin 2 p 496 Hn antepen p 572 lin 12
p S81 lin 6 a fine introilnxit it iutrare sivit ibid p
131 lin 12 p 614 lin 11 2 1 exire ihar ib p 31 lin
3 p 168 lin 5 io p 183 Hn 13 o4 j habhare sivit ib

p 547 lin 8 hahitare sivit ib p 320 lin antepcn
Sic Arab 456 est non modo vivificavit Sur a 244 Sur
6 122 Sur 50 39 49 sed etiam vivere sivit Sur 5 35

F Aphbel haud raxo forte ex eilipsi accusa tivi
cujnsdani signifjcationem habet tieiuralem Vid Lum Syr

4 n III Exemplis ibi allatis adde debilitavit
Barh Chron p 400 lin 1 item virihus defecit infrmatut
vel infrmni fiin ibid p 155 lin antepen p 272 415
419 414 477 ete Q i elongavit summovit rcmovitf expu
Ut ib p 4 10 iia 1 p 369 449 531 etc ekngavit se

1 re
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4 Maphhel i aio g Ethruaphhal ioZl
E

recessir ib p 189 Hn 4 p 88 24 2 55 4 3 4 2 555
k 0 ViJ liberavit aliam ib pag 225 lin antepen pag 250

lin 2 4 liheratm est ib pag 214 lin 1 pag
145 221 406 etc evash fugh ib p 186 lin n
recessh discesm ib p 273 lin 9 p 325 374 388 438
j J pbsurdnit i,b p 358 lin 4 9 fine j o tardavit cnn
patUs est ib p 360 lin antepen 111 a fiftfia v 5 dictl
bttit r fhbait ib p 367 lin 4 p 372 lin 11 p 393 lia
f 25H I pudefactus est ib pag 573 Jin 6 1 debilitatUSi
fonrrituf fttit ib p 415 lin 4 p 528 Jin 2 desperavit
ib p 400 lin 5 a fine p 403 lin 5 a fine S 1 idem
uod Pehal 2 ib p 201 lin 2 Jefatigatus est ib pag

396 lin 2 p 333 4 5 472 54 1 ffeV V resplen
fiuit ib p 156 lin p p 214 Jin 14 jr x a fv dia
icommoratus t est v ve l a mansit ib p 320 lin 7 commoratus
esi matisit ib p 525 lin 14 p 561 lin antepen diudu
ravit ib p 163 lin 4 a fine dttravit ib p 364 lin 6 p
444 lin 5 p 528 541 5Q 1 candicavit albvit Ass Bibl
Or T III P II p 10 SfS ata rubuit i tj,knduit V
fuHuUyit germinavit

g E g sffiio depauperavit aoaifi l depauperatus est Barh
Chron p 1S6 lin 7 p 221 lin 6 a fine ioZ
Suatus est ib p 453 lin penult Forte huc ctiam per
tinent A o attenuayit Cast Le c Syr p 525 a rad

pro 0 mollis fuit Arab debilis tcnuisqtte
fmt Est yero jb0 pvo T i O adeoque eodem modo for
niatum ac Aphbel o pro ffifle l et Schaphhel 4 i
p ro s se ex uaradigtnate B U3i S ognovit f
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g sapbhel as h Estaphhal s tss
Q t Schaphel i Eschtaphhal j
7 Taphhel S zZ 1 Ettaphhal tes

3

ww mteUexh Cast L S p 486 pro V 4 Vicl fa
fra 5 5 n VI litt B a rad V JSwf C r
forte pt o r assuevh Cast L S p 514 a rad Qi
in Pahel consuevit D 4 fotte pro a 4
mgnsto pe ure fuit Cast L S p 514 a rad atigu
Stum esse r arct iri awtnstiari

h E g rv Aa flageiJaius est Bavh Chron p 565 lin
antepen a rad rv jf fla etiavit 01 ftsthravh frequens
in Barh Chron e g p 67 lin 5 a fine p 73 iin 7
p 156 263 29 r 501 ctc SJOAi incarrh nceurrh ib
p 504 lin 8 P 605 lin 5 a fine

i E g IH fecit rteturbavit KnSs Clirest Syr p
112 Iin 13 pass erravle peccavit Ass Bibl Or
T II p 7 a fies,fexe ut Lat fjajtaciiiot ab halluce

4 nuxitj muhipUcaiiit ditatttf est unde mZ ,m o diies
Cpuletitus Barh Chron p 490 Hn 1 a rad Schaaf
Lex Syr p 561 unde adclhtimentum Cast L S p
72 et 879 Alia exempla earjue luculentiora vid in
J E Mich G ram Syr p 91 et meis Lurnin Syr 8

i E g Cast L S pag 957 idem quod Aph
t id Cast L S p 27 distuth cunclatus est a rad

r insthuh ehcuit discipulum fecit Barh Chron
p 215 lin 5 p 2 50 lin g p 500 lia 15 mat
fretatus trmstnlit
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3 Tn mpclio
8 Pauhel V aa 1 Ethpaulial oazl
g Pa ihel tn Ethpaihal N ai
10 Pamhel ica n Ethpamhal iasZf

E 2 iu
1 E g f Qi of/if contorsh convalvit Pass t CQi l rucjif

se vel pervk xits fuit animi pependit anctus fuit Barh
Chron p 570 lin ahtepen p 593 lin 4 operaiit dedh y
sollicitu ftiif ib p 608 lin 1 coiintvs cst Ass Bibl Or
T III P II p 118 a rad coll Hebr Chald
Arab lignvh podavit nexuit e 7 funem Alia exempla
vid in meis Lum Syr 3 quibus adde itjQSD portavie
tulir sustnlh toleravit etc 5 a Di frigefncitts est QaZj
seltttus wnitiW moBis fuit 5jQ c2 Cast L S p 78x
separntus disjancltis ftiir Hebr horreum the
saurtts rcpositotittm i 0 i Hebr V ID vertnis

m E g 2 p rperam egit r Arab mutnvh ptr
mtitauit alternvit Vid plura exempla in Lum Syr 10
quibus adde fklis Cast L S pag 790 a l B
Arab ia f U r s veterinarhts eqttontm muiafUm medi
etts Cast L S p 702 V t tiavis ingens corhita arca
Cast L S p 894 quod sine dubio cognatum est 70S

P r i tavis magntt linter Cast L S p 925 unde pa
tet radicem esse

E g r eruhuit pudore nffecljts esr Barh Chron
p Coo lin 6 a fine p 609 lin 6 a fine unde Ir eOj
ptttlor verecutitli ib p 596 lin 4 a fine a rad f j igno
iniiiia afficit 0 perstith peidttravh ctmtinv it se etc
quod frequeBUssiniura est in Barh Chron e g pag 176



11 V xhel o EtliparhaT sif
7 h fifie

12 PaMi AiS Etripahl 2
ifc

liri vlU pV 247 250 262V 285 etc S rad H a mhtt fof
iirj robustus fuit ut Graec rsfftt a kciqtos

0 E g r itenudavit coll Arafo 1 monilibus J
y j mulieiv s y colapbhavif Barh Chrori p 560
liti ij unde t QS colapbus xfe p 263 liriV 5, coll Arab

vJLw lamina gladii percntiit peteritem refufm ±sk a
gemrinavitj pullulavii, uride Is ioa prof/iqflno stirpium et

Als a romi, Barh Chrori pag fgi lin 12V Hebr
niDV D rqwiH coll Hebr VO ftnnusf Arab
tdiHifs palmae vel rflwn arboris propago fami l fl 5aa
tbrorius coll Hebr ND3V Ejusderri generis suht r

o/iW devofvif Barh Chrori p 578 Jiri 9 hnyharir,
innexmt, supplaritavit, implicavit, inforsj detorsit
✓Ojf f resectns fuit Cfr Cast Lex Syr p a g jgg g

t a/jsciditf nmptif0it i r Hebr 7ik eaatbar f
Oplmmdcbus, Cott Arab J 1 suhsultim incessitj Alia mi
Jius eviJentia pfaeterniitto

p gv jlS dome iicw U fcdt, famitiarerii redditkr PassV
aZkaZ faritifiariter usui tst Barh Chron p 14,5 j nt g s

fine p 515 iiri 12V p 596 liri 4 a fine p 429 j n u i t
Ass BibL OV T II p ng 229 aiX s terruit con
stevnavit Pass ci zztf deririratus est obstupuit f attouitus c
Karh Chrotf p 531 lirt ult p 55 lin 1 p 572 lin 5
5 58olin 6 a fiae p 581 lia 9 Kaos Cbxest Syr p
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ig Pahleri q Ethpahlari u 4

3 liri i tt tabuii itmguir, Jefecii consttmtus fuit et
Pass er/wBf m/ Barh Chrori p 540 lm 4 a
fine orhatus est MichV Chrest Syr p 109 liri 8 A wZ
submisit subjecit depressit ilejecit Barh Chron p 592 lin
7 jijaJ alienavitj elongdtiii ablegavit extraneunt fecit Pass

i3J Zj BarK, Chrori p 509 liri 4 fine p 522 lin 4
Ass Bibh Or T I p 172 T II p 76 s s dth8a
vit oblectdvh Barh Chron p 391 lin 9 p 411 lin 33
p 497 liri 4 p, 518 lin anteperiv p 554 liri 12 v j
inutavii variavii, spee vestes, forklddd sigj Pass vjJ
Barh Chren p 551 lin 8 p 224 liri 5 V4 292 lin 2
p 479 liri periuit p 570 lin 9 tvanuit q d
ailnibilatus e tj a n n est ibid p 214 liri 15 p 5 g3

t i ,2 detexit revelavit diffamnviti if p 478 lin g
v

p 479 liri 5 p 590 lin 7 p 125 222, 265 etc wiZ
cibaviti aluiii ib p 9 liri n p 355 liri 6 a fine p 557
iiri liv n A MJi mensuras examindvit w wAid tkUndiii V
appdruit frii us oA ujri/fr est duditx factus est, feroci
iiit, superbivitj fasttitise ie gesiit i aioZ flavus fntlus esti
alia ui taceam

4 Huc pertment A Raischen jriricipem vel domU
nwrt fecit Barh Chrori p 540 lin 2 Pass Eth
raische n Ass Bibl Or T 11 p 226 a Im A
cnput qued creberrime riotat principetti, ducem e 1 g Barh
Chrori p 465 Iiri ult p 473 liri 5 a firie p 498 li n
g 4 Et cum hoc riomeri haud raro defective scribatur
ctf Ui e g ibid pag 10 liri 10 ii pag 18 it

iiaixi texbum seu Conj Pahlen sciibitur Baik Cfe
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B Gemimtione
a Urius littera tadicalis

14 Pahlel r Etbpahlal i sZ
3

p 2 i lin 2 p 579 lin 8 ejusque passivum
Cast Lex Syr p 878 Barh Gliron p q 0 8 lin 8
Cfr infra 5 VI litt B B vji Zl hm natns

est dqtnininm adeptiil esr Barh Chron p 185 Jifl 15 a
fr Barh Chron pag 18 Hn 9 yel J dominus C
An huc quodarnmodo pertinet z BpZ Lbristianus faftits
est Cast L S p 456
E g It r faclitavit Cast L S p 631 in senhutcm

rtdegir Barh Chron p 552 lin 10 r i fcracivit cf
fcrfltus est ibid p 67 lin ult p 525 lin 3 p 352 lin
3 p 512 lin 2 p 546 lin 5 camptinwt ib p 221
lin 4 a fine separavit disrinxit r l figfr jtftti
e r segnuit iQ Si pro Qaii u t Hebr HIMJ pro
YliO i cafinHtaiem ahduxit Barh Chron p 24 Iin 13
p 25 lin 6 p 84 99 i 5 I28 129 133 i 78 e tc
Qi z pro oax z llt Hebr rnnnitfn pr o nnntyn

navuvu operatn Ba h Chron p 76 lin 10 p 176 lin 5
joctiZ mentem recnpetavit ibid p 222 lin 13 iiiielkxit

ib p a 83 Uji 10 Vid plura exempla in meis Lum Syr
7 quibus adde j Oi1 et Uofjjdl spfendor a OQJ

viscus fai 00 viartes, vntstela Scytka l Q coi tbesaurarius

ecclesia io L rana Oj aa ocimum sa flOifl pratum it ue
nhsolette a QJ uotlmi spnrins Iq QZ turres l OQ3

f jci hilaritas vultus AjQa myrohalsamum llQ2 hnrror
hf scintilk Mich Clirest Syr p 113 lin 9
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Vua um litteray radicnlium

15 Pehalhel U e s Ethpehalhal 4

f a fa t ffijicj16 Palpel Ethpalpalt oa Sao u Ljoasaozi
Ia

fcojwj merula fta a tortik etlyebnium auajQ3 puetlulit

QCj JS Armenica SUfiQia alchymia iBiflliQ j
xref/fl r rf lov s mentum non barba in Barh Chron
p 572 lin 6 a fine A Q w scarabieus ibid p 539 lin
10 Gerte formam ex Conjug Pahlel habent

s E g Q SQiijj snmtiiavit forte rmtltum
inuigmnv it eu ViQ a htteger perfechts Barh Chron p
359 liru antepen Vid plura exempla in mpis Lum Syr

g quibus adde fi aj sxJ promi tetitia oculorum
A 0f f2 rctiuitia l a SWe/ l o feru a f
narthex tffl xa arista folia arnndwacea flabella it pr j
fox maturus Qav ocsv demiratio stupor ecstasist Lorror it
adhtcremiti eonjunUio Cast Lex Syr p 450

t A rad t aja h e in verbis geminttta gem 1
e g A iA vHitavu persuasir pellexit demulsh a rad
j A coll Arab exciewit incitavit ittstigaiit
tupivit iti i traxit OffliQ B medicatns est sanavh iSa
tonfudit commiscuit Si 2 inquinavir crmntavit intipxit
fSCfSi amaricavit exacerbavit irritavit t VS diripuit Q Sfli
i l ttiravir, ofi truxit j J f J i abominains est it cnmmntns est
JJarh Chrou p 181 Hn 9, ffl aea dispersit Aafis
tommimtit cachinnatus est ludibrio ajflcit conticii fixit

v s imtyr vit irvA scissus confi attus cst 2 wj



In nomini jus ex Conjngatione XVI t,a Pfilpel
iprtis una interdum littera v excidit x e g J3pp

l 7
propr excusfip animam B arb Chron p a g 44 lin 14

turhinem procellat excitavh agitavit s 5p p x0 Sf
J D Mi ch Gram Syr p 6 et 85 magmfc/H h unde

p ro j Sf mayius grandis etiam et forte proprie
Cfr mea Lum Syr 9 not s fJWVfcs 2 Pet 1 4

sicut l fO r a lfff 1 Cor 6 2 yid etiam Barh
Chron p 479 lin ult p 609 lin 5 a fine OmhDZ
murmhfavi strtpuit Cfr Mich Suppl ad Lex Hebr p
2180 A JB torsh contorsh perverth cverth Knos
Chrest Syr p 97 lin 10 f baibtttivh jid

u A rad OOJ h e in yerbis quhsc mtdia quiesc V
e g Ojia5 exaltavit evexh a rad oo Hebr Ell altum
esse V cemjnovtt r r festam egit CT aciO 1 ituyi
dus attonitus fnclus est Cfr mea Ltim 5yr 7 not
aii3 eecinit etc

nt Nempe ah initio vocis secunda rarissime quarta e g
jZQ j pro lA Qs volumen Barh Chron p 33
lin 5 a fine a rad convtiutus est Hebjr S JS
Volvere Tale videtur esse Hebr nitHliy cateua Exod 28

ggt pro n t quod saepe occurrity a rad
x Rarissime hoc fit in verbis e g vociferan

tantns Cast Lex Syr p 365 pro i io a ra d saa
pociferatus esn Sic Chajdaei dicunt T nK proS riN
p i /z a rad Forte huc pertinet Hehr VJV3P
Esa 15 5 ut jit Pilpel pro MV T a rad 115



4

y pro ibk fpao fprp H k,oo coifusio a ra
P pro P ftehr hhV tP a M

fe pro aa gi IleLr rh i crqr
fiium calva copiris ab eadera radice Vr s fpro
l4 Hebr ffffifc guttur Cast Lex Syr p j2f
332 166 fe if pro 4 Q s rummtio utr uraq ue
a rad Sk ap pro jjfii p jGli ald ftrjhphp
Stsrquilinhvn a rad /5qj pro Q placcuta
rad pro 3 Hebr fW fiyvihalw

tintimobuhwi a rad ls Q pro JaASQj
ro

pm rauliebre ro vestimentum ve/ttm Barh Chion
3 160 lin 7 p 531 Yip f a rad j a Jaia 9
Cpro ji AiDQj jArab fe 0 formica Barh
phron p 465 lin penult a rad a fpr
5 Chald hyhK Arab JJbLo turturis gfV h

pulumhus fprquatuSf ab eadem f adice msaa

i ipry Sic Hebr J fl M est pro hph a raa co//
fudit T D Michaelis in Giara Syr pag 85 b li

t sara Aramaeorum more litteram 5,statuit hoc nomen
fsse Aramaeum Neque indigna notatu sunt verba Bar
hebraei in Chron Syr p 9 lin 15 sqq quae ita seha
foont Repo Sinear cippcllata est pa QO A 20 ao Baliel
loc est sonfnsio Sanclus Basilins Mar T ihrenms tirbi
trantur linguam trhifnm fui se livpiam Syrtacam mite divisionetu
farytc rum tlcut ttimJp VM jP a o a cojuusio a goft
piixtio testatun



W

prd tfflamaa totio ra ftgti t i5 pra
l ygtyihisi btaita tff/f m Bm n e j geim passeris
a rad 55 Qfi ampulla AltilasUnm Cast Lex Sjjc

p 772 P re c S naftf T O athuS
Cast L S p 789 a ra J f CPS
/a/w rad I 000 P ro H a Jjfeljtff

a rad iao z f Qffl pro V at,K Q tupity
tas kdimttVh a rai3 JQa i 4 a pro JsAca

Cast L S p 80 idem quod fe P Cast L
S p 896 a rad aa fcAo idern quod agitatio
tommotio motus a rad oi 5o p r0 fyoJel momen
tum a rad 5o2 coll Arab yAj circumivit converssus
fuit unde g Vi tevipuSi picis fere ut Lat mnmentum

dicitur quasi viovimcniut/i vioveo a I pa pr
A i i fuvus a ad jas Alia plura mitto

iv

z Sic Hebr Syr f ra tniehtutifj est pro
a rad M Mich Suppl ad Lex Hebr p 2270 Ejus
dem generis est Hebr rtlUDIO fromalw phjkcteris j ro
maiaflu

a Brevitatis studiosus sigriificatioiies radicum e Lexicis
iion modo Syriacis sed saepe etiam Hebraicis Arabicis
t C ldaicis eruendas lectoxi ut plurirnurn zelicurl



0

Specitnen Vernoms Lativ e mJcr b Qkrestom
hi Syriactf Tyc ksctikna c

Paiobola de Passcre Auetpe

e Barhebr Lib Facetiar mscr c X
Tychs Elem Syr p 69

Passer quidani ftb homine d laqueo captussie
4ixit Quid vis me facere Respondit auceps Ma
t 5latum te comedam At passer quantilla inquit
est caro inea ut tibi saturando sufficeret Promit
te ergo quod me missum fadturus sis fe te ego tri
docebo verba quee tibi plus proderunt quam si me
comedens Unum e verbum te docebo cum intuis

F sura
b E Syriaco etiam in Latinum transtuli Clirestomathias

Syriacas Kiidsiniuipt Gotting 1807 et Adhrianw Bre, i
Syriacae Iristit subjunctam Hafn 1784 eamque

B uikw Vo terwm Arab Syr und Ghald Lesebuch Leipz
2802 partem quae a pag 33 ad 3,9 ritum baptismi
Cpdice mscr ctnitinet

c Quae inserta est ipsius Ekmentali Syrwco Rostoch
1793 edito

tl H e ab aliquo a quodam
e post punctandura est vimt Q4v quidem

xo juett
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surii manibusy alterum cum iri arbore tertiurij,
cum iri montd suiri Cui auceps r Doce me ergoJ
Tu m passer laetare iriquit de rer prseterita fjl Et

cftrriisit eurri auceps Curii verd irir arbbre passer
bnsedissetV vicfey Jnqfiitf rie eay qusS ribtf suhtv crer

ctas t Et coepitf vdlarey fta diceriii Slrilte sf me ma
avissesv ixi veritfe med dubs irivenisses lapides 1 hri
ilissiril c 6 vKnt pretio ihajotfeis gjr Trirri auceps v

suas morderer riiarius h incipiens dbce riie ergo inf
tfuit verbum tertiuiriy ariteqriarii lorigius r ec6sseris t
Cur passer sic f espbridit t Quahdd quiderii his duo
Ttsiu qusa te dbbuiy verofe deeeptuS sririi i y quicf

rei

f VerBoferitis De tittiorie quattrdWsiii lat ei der re praete
xita nairi quotf dicitur fcj C at idem nioar irifra g
7 d liri 4 dicitur b

g VerDoieriusr QiiiHiis nbn fnisset pretinm
K e niagribpere fridigriari Sic Ccefir nwrdere digitosf

suos dixii Barik CBronv p 281 lirii 4 5 p 578 liriC 3
eomedit digitos sriai iMdfc p 413 lin 16V 17 Mo dehit im
frohus rriarius suas tlicei utiriam ete Gorari Suiv 25 acj
ed Hinckelmi Mordent confye vos ext vemoi dighos suos exf

ira Sui 3 115I
Prbprie erravi, ver bum rieutrunx pro passivo Vidt

iSficlil Graml Syr 94 Sehsus est Duo tibi jam dedi
aecepta riempe Leetare de de repraterim et Ne crede ea

nm futit Sed spes i e fefellit Naj et re rc icrh



4

yefert te tertium docefe Noriue enirii dixi tibr ne
te rei praeteritse poaniteatj rieve ea qua¥ riori sunij
cfedas fjbi umquafri iu veritfe passeris leigis rifetx
tfsus k visus fuit

i pkmetifd dd fdrtitii iiymotogiedm Grdiii
indticdvuiti Syriacarum

txo Nura pVragogicum 1 additur 2 dae perso
rise plurv mastf imperativorUiriV nori modo ante suffi

Mich GfariV SyrV p 2oijy sed etiarri extra ea
siera qriidem AJ iri Peiial e gV oaa surgite BarnV
rif briV f foK lirif rilf jjg s introiu ioi p 14 liriv

rtf e fxnttutif cnm rnorderes riiarius tuasy quod riie riiis
suni feceris, et ea qua now suntj credidisti, cum in ventre
iheo esse gemriias, stolide erederes Quidi ergo refert t
tertium docere

i, Propiv gravit pretio, ut Matthl i j 46 Barir Chron p 1
531 liriV 4 Punctatio est vitiosaj utpote quae ZfrSu s at
exhibet ih plurali lupiiles grnves pretio loco singul aris
tsils lapis est 1 femi gerieris BarhV Chrori p j 91 linl 1
et alibi sexceritiesV

f 1 Exerhplis pafagogici Nufr iri 3 pef s plur fnasc prae
iteritofum rarissimis Mich 1 Grarri Syf py io

of twntuttmtf Baijhl Ghroriv jV 4 iife jfr
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g a fme ite ib V 6 8 Kn 7 B
367 lin 7 a fine oaa etccipite ih p lfto l iw 13 r
B In Paheh e g mittite Barh Cfar on p 5 5
lin 8 C In Aphhel e g 0 pr hjJit iWd
p 478 lin 9

II o Verbum ooi ftttt interdum habet in Fehal
formam futuri syncopatam e g lou pro faou trtt
sit Barb Chron p 257 lin 6 a fine p 557 Kn 1

p 418 lin 5 p 476 lin 11 p 545 iin x 4 Ass
Bibl Or T I p 477 col 2 exjrem Kpos Chrest Syr
p 107 hn 14 15 p 115 lin 5 faz pro lcoii eri
Barh Chron p 162 lin 15 p 0 556 li n ult p 423
lin 9 12 p 444 lin 4 a fine p 459 Kn penult
eris ib p 240 lin p 456 iin 2 oou pro oocij
rfflStf i id p 95 lin 3 P 4 3 Ku 6 a fine m

III o Numerum pluralem jiominum Grsecorum
Syri interdum in ob vel Olaph rarius omissoj in

9

n Haud a bsimiles sunt formae decurtatae Ilerjr rfi
Tin et Arab f ll De Arabicis vid jmeajn
Commwtat de Vt rietaii iinefis isf mmtri tn 1 L 0 0 pag

T

86 not i cjuae in duas partes divisa prodiit Lundae
f
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css terminant n qilae quidem iermiriatio ex accusa
tivo plurali GraBco in cis exeunte oria estj ex gr
tmV 3 jh iala ex accus plur ficcAccs Apoc 17 1 c
aj 9 u jo Z Adler Brev L Syr Iristit p 52 lin
9 p 54 lin 8 m 5ojZ Cast Lex Syr p 948 theo
rioS i eco loc cso iis AS phantasia p xvTotalcts Barh
Chron p 479 lin 2 pag 500 Hm ajjol ibid p
486 lin ult vffijol Apoc ig 6 Zona msj
vofjusoiic piatfiirue jjir avdis Barh Chron p 516 li n
6 Tychs Ele tn Syr p 86 lin 6 tffl I uio Barh
Cnrp ri p 144 lin 9 p 156 W 1J P 261 lin 4
tiuali uio ib p 109 lin 6 p 121 hfi 9 machiiia o
quasi ex wyycwxeei P onVfl vel q

Nonnumquam etiam m vel f g l l
iiecessiiates 2 Gor 6 4 v BQa A j tcstnnunta Gal 4 24
siaal priicipatus Col 1 16 Eph 6 12 f ofc 2 i
Thess 3 1 et vcoqj Z Act 17 15 16 c 18 I Atbe
n t Cfr Micb Gratn Syr p g 56 An haec terminatio
pluralis orta est ex accusativo graeco plurali olvotyKOiSt
diaSntcts cc X A jW

o Alibi pluralis dicitur ifi J v a io BarH Chroh p 117
lin, 4 p 531 lin 6 a fine Tychs Elem Syr p 8 6 lin
7 p 85 B ult

p A lAotyydvev qiiod dicitur vQi io in Barh Chron
p 87 lin penult

q Cfr Lorsbach Arcfriv fiir die Morgenl Litte 1 L
p 260



m

li xs Barfr Chron p 89 lin ylt ao essenfia
0 riots Cast Lex Syr p 17 jsj n matcria vXete

ibid p 220 ah jsXdv s a Barh
Chron p g 4 ii n g w us Cast L S p
39 oUasa ibid p 7 tffiU iaauS oi ib p 217
eelipsas hh kifyxs Haec terminatio pluralis occur
rit quoque in nominibus Latinis tam primce declina
tionis e g t a ja jl Barh Chron p 589 lin 12
suqj ibid p 455 lin g annona r annonas u l o ioj

iwcia unicias Cast L S p J7 a4zLaa 3 piscina
Barh Chron p 1 52 lin ult quain secunda e g

l flitc castra castella s ibid p 55 lin 9 Qui
tiarn in nominibus origine Syriacis ex gr visli

fiotti t Barh Chron p x J8 jUn ii jJ 5o i veHm ao

P a P

r H e jf HtithrWl nt neogvaeca yox Mi yid
Lorsbaeh Archiv fiir die Mprgenl Litt P I p 256

e A sing f fflP cnnrmn Mich Chrest Syr p 100 lin
penult pag ioi lin 2 id quod etiam scribitur If aelo
Barh Chron p 85 lin 8

t pluralis alibi dicitur Ix a sing faz tmrttn Vid
loca citata in mea Commentat de Varhu tn b uum itt
LL 0 0 p 72 not a quibus adde Barh Chron p 26 r
507 33 554 535 543 561 585 Kftu Chrest Syr
g li peaul t



f
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pfigi vici u Barh Chron p 576 lin 5 p 585 S jS
p 594 lin penult Ass Bibl Or T II p 222 ter
T III P I pag 12 5 489 507 T III P II pag
125 79 1

IV o Olaph epentheticum rnira licentia vocibus
intexi v docet J D Michaelis in Gram Syr pag
66 At idem quoque fit in Conj ug Pahel e g

sustulit eduxit x Tychs Elem Syr p 52 lia
4 5 a fine a rad fb dty scidit Barh Chroo
p 28 lin u a rad o L leitravit Cast Lex
Syr pag 128 a ts m ivit

V o Olaph characteristicum conjugationis Aphhsl
in infinitivoj futuro participiisque verborum quo
rumdam anomalorum servari dudum docuere Gram

G MA
u Vid Lorsfcach Archiv fiir die Morgenl Litt P X F

223 sq Pluralis vulgo dicitur M Qi3

v E g pro IJxid O y 0r Barh Chron p 3 lin i K
M ich Chrest Syr p 94 lin 10 Utjh pro UU y
Qjlisim Baiii Chron p 6r lini 4 v Jf 0 P ro m 1
tum ib p 38 lin 13 2 pro w ib P
125 Un 1 vQ ixkXKov ih pag 544 iin l0 P

ib p 344 lin 5 p 413 Hn ult p 521 lin
antepen

x eduxisn quod e Sever Rit attulit Castellus in
Lex Syr p 199 huc uoijue Dettinetr



6

inatici velut J D Michaeiis in Gvam Syr 48 y
at idfem Olaph in pass Ettaphhal retineri nec ih
Thau mutari nemo quoad scio tradit En tamen
exempiai s l z lasus est Barh Chron p 276 lin

p 499 lin 5 a firte p 529 lin 2 p 532 lin 11
p 588 lin antepen bis p 6J5 lin 1 ij 4 a pro
tiZZ a rad 115 clatti edoElus est Vei resciiJit Barlu

Chroh

y Exemptis a Michaelis adductis adde i Ad l Geri i
et iOasU Gen 34 30 mnlum inferiis n i

descentlere faries deduce Act 23 20 a a li0
mnuini Barh Chrori p 244 liri 3 a Ma tm io
ilecumhens ibid p 367 liri 4 S 1 lU benefa
sefei ib p 469 liri i a a ve l t U clum
tthceiitel ib f 331 Hri 3 a 115 l i 0 letdens ib p 493
liri lz t o Uievtis ib p 402 lin 12 fci J Jj p
598 liri 4 a fihe p 545 lin 5 a firie tOsjj Udent ib p
587 liri 6 a fine p 515 lin 12 a fcj vf o potlu
eentes duranteti ib p 163 ImV 4 a fine a iv f ofj
ferdet fb p 68 lin 6 J3 0

4 Pro oll a i ad siciit a nai Ettaphhal dicitur
trogatusi in limtiiS tst t in Ass Bibl Or X III P

II p 124 Barhi Chron pag 612 lin 7 Olaph in
Aphhel verbi saepe retineri vid in proxime ante
ced not y

a Olaph in Aphel ejusdeih verbi 115 retineri vid in aji
ieeed not y t



5

hron p 209 lin 15 p 229 lin ult p 468 lin 6
a fine p 543 lin 10 An huc pertinet A U
a displicuit Neh 2 10 Cast Lex Syr p 79

VI p Jud excidit non mpdp

A Qjjiescens Mich Gram Syr p 63 ex gr
1 prp U ssepe in Barh Chron e g p 69
lin 9 10 pag 83 gf 5 a fine P a S 95 hn 2 jLii
pro U principes pptimates ib p 100 h n 6a fine
coll Hn 4 a fine p 358 Hn 14 M f5 pr 0 lZaa i

principatus ib P 5 2 lin 4s a fine sr Pro i
coram ib p 5 1 jl n 9 Pf P r l H
Ui A P ro 1 1 frequentissim e jn Barh Chrpn
e g p 110 lin 10 p m pn 3 6 9 p 65 lin
g oso t sustulerutlt detraxerunt pr 0 gj J jb p 45
lin ult injecerunt pro a 5 ib p 93 jffn 8 bxs
pro x rt s fl Ty chs Elem Syr p 5S

lin 4 a fine Sed etiam licet raro
B Mohile e g 1 p ro JjLj a jne o /a Bsrhv

Chron p 29 lin 7 Ua prp Jau gajoso fafro if
p 182 Iin 5 a fine Tychs Elem Syr p 51 lin an

G 2 te
1fi ia haud yaro significat rcgionem e g in BarJj

Cbron p 604 lin 14 15 p 607 lin 6 p 612 lin 2 p
J34 lin 6 p 238 lin 11 i2 p 407 lin 9 p 479 m
o p 573 hjcu ult



tepen pv fanies Bairli Chrori p 216 lin
pro 0 rriegajsin ib p 1 16 H n i p 177 lin
axrtepen p 245 lin p J2 Iiri 5 b Hue quo
que pertinent M pro raisclsen A pro
t Zj Etrajschan supra pag 37 not q j si pro
VioZ Ethmajda supra p 55 not g Ejusdem ge
xteris suat aa pro Adfcr Brev 1 Syr Jn
stit p 54 lin 8 Jia l e pro Aet 15 15
Mich Chrest Syr p 109 lin 5 a fine Tf CP rof

4 iiinujj Xiim faiz pro j1 jucm idmoduuti
sicut

Vtt o Slne dnbio vmosa esi scriptio ubi 5 pers
sing fem prset videtur In Jud loco Thaiu desinere,,
e g ciAaoj gtl P 0 cognitus est pro Z c yr

Barh Chron p 6 lin 5 Hoe tempore misit fia
ro

fc Verbum Pahel frahtut est quod in Lexicis
desideratur occurrit etiam ia Barh Chrbn p 212 lin
5 p 25 lin antepen p 378 Un uit p 572 lii 6 p
141 lin 5 a fine

Magna est sigriificationis differentia inter T a T e

t ns quamvis synonyma a Cast in Lex Syr p 41
perhibeatifur Prius vulgo sigriificat sicUt fruut poste
xius ut qno id quod multis exemplis grobavi jn Opexe

r Paxtkulis h Syu



t

S3

to ConstMinus fali Mer IgnaiiuM fatriarcham nostmm
f Mnr Constantinum ad filiam regis Leboni perstrastt

ros ei iZqwZj ut descende et abiret SeJeucia i t a
teeomliaretur ibid p 482 lin quod ultimum

procul dubio in futuro legendum est j A Z siqui
dem conjungitur eum fut ZqmZ Imperator prare
pit f vittgmt s pirejwavJo obstrinxit sl aoZ
Ve ampHus proclamaretur nmter ejus imperatrix ibid p
135 lin 5 ubi legendum est in fut lpZZ id quod
snox infra lin 11 vitiose scribitur sZZj

m

Addiimnentct ad Oratiopph tnsam ds BiBi9
m Novi Fcederis d

Pag 51 Oratioms Syri confitendi verbum
o cum preefixo Bcih eonstruunt Vid exempla iis

Barh Chron p 162 lin ult p 249 lin 4 p 514 lin
7 p 563 lin 6 a fine p 580 lin antepen e N
T Syr in Vorstii Comm de Bebraism N T p 66g
ed Fiseh

II o Pag 52 Verbis Jesu Mattfo 26 i g 42
simillima reperi in Barh Ghron p 219 lin penult

Na

0 Q uae d escrigtai est Wexiosiae 1798
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Notte quadavt erit iUi periculum vtm tis nxu j Jo
ci f au at si transierit hb illo caltx hora hujus

alios odtpginta annos vivet

iri o l 3 ag 55 Exemplis de vocle quse dicitur
illucescere in diem allatis adde lAl 1 1
ps o nbfle qtta illucescebat in diem maiUs e Barh

Chron p 566 lin g 10 p 50 lin 3 4 gj
W o ie i M illucesceb it in festum Paschatis ib

p 479 lin 17 18 jN fef ox ikvp ift
MiC Hhtcescebqt in diem martis ib p 540 lin u t Hinc

quoque Joi notat crepusculum vespera zmtium diei
naturalis in Barh Chron p 325 Hn i 0t

IV o Pag 56 lin 4 adde Aliam caussam affert
Barhebrasus in Ass Bibl Or T JI p 285 Tychs
Elem Syr p z h 9 yerbis Qtimensibus lunarjbus utun

tHY

e Verti etiam potest No f tnartts Nam
praefixum Dolath non minus ac Hebr pronomen relat

Ezech 21 35 interdum vertendum est in abla
tivo ubi praeeedens nomen cui respondet ope prae
fixi Bnb in ablativo positum est e g lAx 3 Cid
y h etidem nnno quo re ina e ccepit Barh Chron p 40

lin 3 4 p 189 Hn 12 15 p 188 lin 5 oi au
jO n ottttti tempore quo fiti Constantinopoli ib pag 166

lin 5 a fine Xdem valet de ceteris exemplis supva
ftlUtis
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iur Helrai Syri Es Sar/ cehi iw em die prioreih faciuniy
quod vespertinis horis lund nova appaireai non quod antt
diern nox faf/a sit

V 6 Pag 57 lin ult 0 s Kyi aU pr 6 delitlo Nem
pe imitatur Chald JOln Syr oa Cfr Vorst
de Hebraism N T p 74 ed Fischer

Vl b Pag 58 ivvu/jtsis pro i/riracu/isj ostentis
Ad exerriplum riominiim A Uoizi i Vid Schaaf Lex

iS

Syr p 85 B P j e g audivimusi V l vriracula
a te promanare morbos absqtis inedicamentis 0 te sa
iwi Barh Chrori p gi Hn ir ftf diceretur ei
de miraculis sanationibus ftias fecerdt Christus
DomiauS ttOSterj lb p gg 14 Add ib p 539 lia

a fine

Vll 6 Pag g nbt litt A Similes phra
ses occurrunt in JBarhebr Chron, scil oiAaiii ars
posuit itt anima sua p 483 lin 9 p 526 lin 3 p
554 lin 6 oijL i o ba posuit in mtnte sua iK pag
556 iin 1 diAiia aa OfftfV itt scopo SllQ f ib p 471

lin

f Vel in anim suo nam interdum significat animum
e g Emira Artuk cum intellexisaet tnutatum esse OVa

qh antmum Sukani in enm h e Sultanum esse aliter
1n se animo affectum quam antea Baih Chron p 274
lin 9
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lin 12 p 561 lin 6 a fine quse omnes significant
proposuit sib h statuit decrevit Haud multum ablu
duut cn A iJ am posuit aninmm suam Barh Chron pag
28 lin x ciii Xicb posuit cor suut/i ib p 257 lin
penult

VIIT o Pag 58 n t Htt B Phrasis illustra
tura Luc 9 51 oias am posuit fnciem suam ad
abeundum exeundum transeundum fugiendum c
occurrit quoque in Barh Chron p 156 lin antepen,

seq p 475 lin 14 p 505 lin 15 Dicunt etiam
Syri Postqaavi Ramanis quies ab occidente contigevati
w,j f io oaus abam posulvunt facievi suam vevsus
Qrientem ad Caphartatam usque penetrarunt Barh
Chron p 187 lin 4 a fine Posuit faciem suam Zo
ad regiones Romanorum ibid p 244 lin 5 a fj ne
Add ib p 522 lin l 2 p 557 lin g 4 Ad Hic
rosoiymam s oid 2 oai iaim posita erat facies ejus ib

p 201 lin 1 p 95 lin 10 g Cfr Grsec Luc 9 55
IXa Pag 38 not litt C Phrasis illustratu

ra Act 17 16 forte etiam Joh ix 55 ovwojo
in

g Dicunt quoque Syri aa potuit visum suum Barli
Chron p 333 lin 7 et Oif direxit visum smtm rik
ta sin blick ibid p 576 lin 9 p 576 lin 5 p 534
lin penu lt eodem senju
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inwluif infremufc m spiritu saa non modo sjgnifi
cat ira ejccanJuh irotus fuify Barh Chron p 247 lin
antepen coll lin ult p 266 lin 15 pag 565 luu
g 4 sed eliam qMW mdor eWi C pit blifva ifrig ib
p 412 lin 2

Xto Syriasmis forte adnumeranda sunt se
quentia

A a 1 8 Act 2 7 Syr oi P noneceeh e mnne
ioccurreas pro Grseco x 1 N T Syr Matth 5 46
47 c 13 27 56 c Sic semel in Hebr Cod di
citur run ahn Hab 215

B I 5s ante xca K 0 Vra5 V Luc 15 16
Sic Syri dicunt e g Quihus succensuisti a, joi

1 ccce septnaginta annos Barh Chron p 29 lin 5
a fine Add jb p 52 lin 5 a fine Mich Chrest
Syr p 27 lin 9

C h ro v st mv Marc 6 2 Act 5 12 Di
cunt quidem Hebrssi TJ2 per manum pro simplici per
Cfr Vorst de Hebraism N T p 361 ed Fischer j

sed Syri non modo dicunt in singulari creberrime
per mnnum sed etiam in plurali fcj vel l ti a

per tnanus pro per e g Mtsit epistolam ad Dondmim
nostrutn pcr manus ejusdem Hanania h e per eumdern

H Ha



5S

Hananiara Barh Chron p 51 lin 11 Cmones jeju
nii tf paschatos per tnanus ejus ordinati suht ib p 65
lin 4 a fine Ut totum reginm h abieum per tnanus
ejus administraretur ib p 118 lin 9 Cum per matuts
Omarit filii Chetabiy Mohttmmedams faBu csset ib pag
137 lin 8 Quando terra Savuvig totumque imperiurn
Israeliiatum per manus Asryrin uw suljitg tumifugrat ib

p 25 lin 5 a fine Add ibid p 52 lin antepen p
6 lin 5 a fine p 253 lia 6 2 Pet 1 4

ubi respondet Grseco



Corrxgenda

Pag 4 lin i ante r o kan pone Ibid not e
lin ult pro DT lege HT Pag 5 not c lin 4 leg

Pag 6 lin 4 pro 573 leg 573 Pag 15 lin 5 leg
Pag 22 apt p lin ult leg 5 0 fine Pag 31 lin

3 pro a pone Ibid not f lin ult leg SSil Pag
32 lin 3 leg Cf l Ibid lin penult leg t Lwi1 Pag
34 lin 2 leg Schaphhcl Ibicl not i lin 2 leg 1
Pag 35 not 1 lin spro MaoZ lege ,Od2 Ibid not m
lin ante pone a rndice Pag 3 6 lin penult notae o
lege coll Arab SyCV sakhfivh a rad J 12 snhsultim
incessiu Pag 33 not r Ifjj antepen pro p aQ lege
V aQfi Ibid lin penult dele lllas horror siquidem est
a rad non 1 Q2 colL Arab J f mm ls cx f igore Lo
minem invadem perfriclio ri dr vel Iremor Pag 39 not r
lin 2 dele t oa o a malus Anncmaca Cast Lex VSyr p 125
quia cbmpositum est ex a et t 0O0 ut patet ex Cast L S
p 788 Ibid not s lin 5 l e ge l bi w iO ferula nar
ttex Cast L S p 457 quae dicitur etiam 1 w w O
ibid p 8 o Pag 40 lin i y notae i Ieg i s sf

3 ag 41 lin 16 pro ah eadem radice leg a sad y P a g
44 lin 11 leg Ouandoquidem Ibid not i lin 3 leg re
pmenta Pag 56 linv 4 pra oiaii l eg ou a

A cf d e n 3 a

Pag 28 not b litt G adde a5o 2 i p ro tOjaWf
Miclt Graffl Syr, p 69 et 85 propiie pass magnificatHs esr



mtgrii fnBui eos Barh Chvon p 164 lia vilt p 477 lin ir
p 578 lin 6 a fine raciproce iimgttipfatus t t sc a se h e
mirjitficavit seu extulit st Mich Chrest Syr p 92 1 in ult ei
aiibi saepe Pag 39 not t exempli ibi aSlaiis aiide
Stcri Ol elon avit rejecit amovit coll Ar J in fionji 2
jti recessit abscessit QiiQJ fucatit coll Ar j j jucavii bra
tionem i iQiiaiO particip morbo p avi laborans cpil Ar

JO/C /e Lahnit afflxit dohre nffccit Varia etiani sunf
nomina huc pertinentia velut aQ o idetn quod lacaw
linnvm mmitum itipnlk fesntca a rad Q wQi mii C on

2flazrath a rad mmisi VCl aniiuliis lirculus culi Chald
ppT Hchr TYl car iuus trtbulils coll Ar ij
htxuriavit, Mich Suppl acl Lex Hebr p 473 Hjfej g W/f
tocUste reveiis coll Ar J et J 0 2 a rac J 3
striduit gryllus unde Palpal r j so nibstfidula cecinit
etc Multa etiam occurrunt quorum etymologia est ob
scurior ita ut haud liqueat utrum ex verbis gem 3
an ex quiesc V orta sint velut flioxno separavit dimisit M
movit y i ebullivit astuavit i i abundarefecit Uiiavit
fcedavit conturbatus perturhatu exagitatur concita
tus est iQj iO volutatus est in yulvere e exercuit j l
vrofjenitur propa iatus est i i glucitavit ofl oZ mtlssitavit seu

tmtrmnravit labiis Barh Chron p 220 lin 5 j dimo
vit huc lf iiluc inclitiavit vutave fecit etc Pag 41 not j t
lin 2 post verba a rad h l confudit adde quam deriva
tioncm Moses ipse indkat Gen II g
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